
INSTRUKCJA 
OBSŁUGI

PL



424

Głowica Penguin
Końcówka 

do nosa

Głowica Penguin
część A

Głowica Penguin
część B

Wymienny filtr

Obudowa

Przycisk 
zasilania

Ładowarka
międzynarodowa

2409



425

Wstęp
Drogi Kliencie,

Dziękujemy za zakup naszego aspiratora do nosa Nosiboo Go. 
Prosimy o uważne przeczytanie instrukcji obsługi, co pozwoli Ci 
przez wiele lat wydajnie korzystać z Twojego aspiratora. 

Spis treści
  1. Zawartość opakowania		                     425
  2. Instrukcje bezpieczeństwa		                     426
  3. Zamierzone przeznaczenie		                     432
  4. Przed użyciem			                      433
  5. Instrukcja użycia			                      435
  6. Czyszczenie			                      437
  7. Przechowywanie i konserwacja		                    438
  8. Przewodnik rozwiązywania problemów	                    440
  9. Ważne informacje na temat akumulatora	                    440
10. Uwagi na temat ochrony środowiska	                    440
11. Specyfikacje techniczne		                     441
12. Akcesoria, części zamienne		                     441
13. Przewodnik usuwania błędów		                     442

Proszę uważnie przeczytać instrukcję przed użyciem urządzenia.

Nosiboo Go jest wyrobem medycznym higienicznym. Jesteś 
uprawniony do zwrotu, jeśli urządzenie jest nieuszkodzone oraz 
końcówka do nosa jest nierozpakowana. Ze względu na higienę 
nie wymieniamy produktu wyjętego z folii. Wskazówki i 
obowiązujące przepisy: Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Europejskiego Komitetu 2011/83/EU § 16 (e) Republika Austrii: 
FAGG: § 18 (1) 5. Węgry: 45/2014. (II. 26.) rozporządzenie rządu 
§ 29 (1) (e). Po zarejestrowaniu urządzenia otrzymasz w prezencie
kupon zniżkowy na kolejne zakupy. Można z niego skorzystać w 
sklepie internetowym producenta Nosiboo Go. 
https://pl.nosiboo.eu/rejestracja-produktu/

Urządzenie Nosiboo Go

Ładowarkę międzynarodową

Futerał ze sznurkami

1. Opakowanie zawiera

Szczoteczkę

ATTRACT Kft. jest producentem wyrobów medycznych z 
certyfikatem ISO 13485. Ten produkt to wyrób dziedziczny 
(MDD Legacy Device).

Actor EUDAMED No.: HU-MF-000004252

Końcówka do nosa dla 
noworodków
Standardowa końcówka 
do nosa
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2. Instrukcje bezpieczeństwa

Znaki bezpieczeństwa

Akumulator 

Ostrzeżenie		     TAK RÓB!

Pouczenie		      TAK NIE RÓB!

TAK RÓB!

TAK NIE
RÓB!

SN

IP21

Zastosowane części typu BF (zwiększona ochrona 
przez porażeniem elektrycznym)

Urządzenie medyczne klasy IIa 

Nazwa i adres producenta

Przeczytaj Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

Przeczytaj Instrukcję obsługi online

Tylko do użytku domowego 

GTIN – Globalny Numer Jednostki Handlowej 
(UDI-DI)
Numer seryjny

Numer artykułu

Numer partii

Należy przechowywać w suchym miejscu

Obudowa chroni przed dostaniem się do wnętrza 
urządzenia ciał stałych o wielkości powyżej 12,5 
mm, nie chroni jednak przed przenikaniem cieczy.

Segreguj pochodzące z urządzenia odpady 
elektryczne i elektroniczne!

REF
SN

SN
GTIN

LOT

Nie zasysaj wody za 
pomocą urządzenia!

Zasysanie wody za pomocą elektrycznego aspiratora do 
nosa Nosiboo spowoduje utratę gwarancji.

Nie używaj aspiratora do 
nosa do płukania nosa!
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Ogólne zastosowanie

TAK RÓB!

TAK NIE
RÓB!

OSTRZEŻENIE
!

OSTRZEŻENIE
!

Korzystaj z urządzenia zgodnie z instruk-
cją obsługi. Nieprawidłowe użycie może 
zagrażać życiu. 

Urządzenie powinno być używane jedynie 
przez dorosłych. 

W przypadku niespodziewanej usterki lub 
błędu, natychmiast wyłącz urządzenie.

Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządze-
niem, TO NIE JEST ZABAWKA! (Kabel zasilają-
cy może z łatwością owinąć się wokół szyi 
dziecka.)

Nie zostawiaj urządzenia bez nadzoru w 
obecności dzieci.

Nie używaj urządzenia w łazience lub w 
jakimkolwiek innym wilgotnym lub mokrym 
środowisku.

Nie dotykaj ładowarki mokrymi rękami.

W trakcie korzystania z aspiratora nie zakry-
waj otworów wentylacyjnych znajdujących 
się z tyłu urządzenia.
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TAK RÓB!

TAK RÓB!

POUCZENIE
!

POUCZENIE
!

Używaj urządzenia wyłącznie z ładowarką 
dostarczoną przez producenta. Niezastoso-
wanie się do tego grozi ryzykiem pożaru.

Urządzenie jest przeznaczone do użycia 
wyłącznie w celu usunięcia wydzieliny z 
nosa dziecka. Nie powinno być używane do 
jakichkolwiek innych celów.

Jeśli zauważysz zaczerwienienie na skórze 
nosa dziecka, skonsultuj się z lekarzem, który 
doradzi Ci, kiedy i jak często czyścić nos 
dziecka. 

Przechowuj urządzenie i jego akcesoria z 
daleka od zasięgu dzieci. 

Upewnij się, że wszystkie części są 
odpowiednio połączone przez użyciem 
urządzenia. 

Upewnij się, że obudowa i głowica Penguin 
nie są uszkodzone lub pęknięte.

Używaj urządzenia wyłącznie z głowicą 
Penguin dostarczoną przez producenta. 

W trakcie działania urządzenia jego podsta-
wa powinna być skierowana do dołu.

Zawsze wyłącz urządzenie po użyciu poprzez 
wciśnięcie przycisku zasilania. 

Zawsze dokładnie wyczyść i wysusz głowicę 
Penguin po użyciu.

Do mycia końcówki do nosa użyj szczoteczki. 

Przeczytaj i zastosuj się do instrukcji zawar-
tych w sekcji “Ważne informacje na temat 
akumulatora”.

Przeczytaj i zastosuj się do instrukcji zawar-
tych w sekcji “Uwagi na temat ochrony śro-
dowiska”, jeśli chcesz wyrzucić urządzenie 
lub jakąkolwiek jego część.
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TAK NIE
RÓB!

POUCZENIE
!

Nie wkładaj końcówki do ust lub uszu 
dziecka.

Nie używaj siły i nie wkładaj końcówki zbyt 
daleko do nosa. 

Nie napieraj końcówką na ściany nozdrza!

Nie używaj urządzenia, jeśli Twoje dziecko 
ma stan zapalny lub krwawi z nosa. Jeśli 
wystąpi ból lub krwawienie, zaprzestań uży-
wania urządzenia i skonsultuj się z lekarzem.

Nie używaj urządzenia, jeśli zauważysz, że 
głowica Penguin jest uszkodzona. Wymień 
uszkodzoną część. (Listę części zamiennych 
możesz znaleźć w sekcji: “Akcesoria, części 
zamienne”.)

Nie używaj więcej niż 5 ml roztworu fizjolo-
gicznego soli, aby pozbyć się suchej lub 
bardzo gęstej wydzieliny z nosa. Nadmiar 
płynu w głowicy Penguin wydostanie się 
przez otwory z tyłu urządzenia.

Urządzenia nie można stosować w środowi-
sku bogatym w tlen i w praktyce klinicznej. 
Ten wyrób medyczny służy wyłącznie do 
użytku domowego. 

Nie podłączaj głowicy Penguin do innych 
urządzeń.

Nie używaj urządzenia bez elementu filtrują-
cego.

Podczas używania nie obracaj urządzenia 
do góry nogami.

Podczas ładowania nie wolno korzystać z 
urządzenia.
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TAK RÓB!

TAK RÓB!

OSTRZEŻENIE
!

OSTRZEŻENIE
!

POUCZENIE
!

Chroń ładowarkę przed uszkodzeniem.

Przechowuj ładowarkę z daleka od źródeł 
ciepła (np. pieca, grzejnika lub kaloryfera), 
ponieważ może to spowodować szkody w 
izolacji.

Wyłącz urządzenie w trakcie składania, roz-
kładania i czyszczenia głowicy Penguin.

Nie skręcaj ładowarki, nie umieszczaj 
ciężkich przedmiotów na przewodzie, aby 
uniknąć uszkodzeń. Uszkodzony przewód 
może spowodować porażenie prądem. 

Nie usuwaj śrub mocujących z obudowy. Nie 
przebudowuj urządzenia w jakichkolwiek 
innych celach. Może to zagrażać życiu.

Kiedy rozkładasz głowicę Penguin w celu 
czyszczenia, nie zostawiaj jej części w 
zasięgu dzieci. Dzieci mogą żuć lub połknąć 
małe części.

Do czyszczenia części nie używać zmywarki, 
wrzącej wody, kuchenki mikrofalowej, 
generatora pary ani sterylizatora do butelek, 
ponieważ części mogą zdeformować się 
pod wpływem ciepła!

Nie myj obudowy ani ładowarki wodą lub 
jakimkolwiek innym płynem. Nie dotykaj 
ładowarki mokrymi rękami. Może to spowo-
dować porażenie prądem lub awarię.

Upewnij się, że wszystkie części są dokład-
nie wysuszone przed kolejnym użyciem.

Zawsze odłącz ładowarkę z gniazdka po 
ładowaniu urządzenia. 

Czyszczenie, konserwacja 
i przechowywanie

TAK NIE
RÓB!
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Źródło zasilania

POUCZENIE
!

Przechowuj urządzenie w chłodnym, suchym 
miejscu. Unikaj bezpośredniego światła 
słonecznego oraz gorąca.

TAK NIE
RÓB!

TAK RÓB!

OSTRZEŻENIE
!

Używaj urządzenia wyłącznie z ładowarką 
dostarczoną przez producenta. Niezastoso-
wanie się do tego grozi ryzykiem pożaru.

W czasie ładowania trzymaj urządzenie z 
dala od dzieci.

Chroń ładowarkę przed uszkodzeniem.

Wyłącz urządzenie w trakcie składania, roz-
kładania i czyszczenia głowicy Penguin.

Ładowarka powinna być używana wyłącz-
nie we wnętrzu budynku.

Upewnij się, czy ładowarka jest kompatybil-
na z gniazdkiem elektrycznym.

OSTRZEŻENIE
!

Nie używaj ładowarki, jeśli jest pęknięta lub 
uszkodzona.

Nie skręcaj przewodu ładowarki i nie umiesz-
czaj na nim ciężkich przedmiotów, ponieważ 
uszkodzony kabel może spowodować 
porażenie prądem. 

TAK NIE
RÓB!
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3. Zamierzone przeznaczenie
Aspirator do nosa Nosiboo Go został zaprojektowany w celu 
usuwania wydzieliny z nosa dziecka. Głowica Penguin posia-
da opatentowany design, który zapobiega przedostawaniu 
się wydzieliny do wnętrza urządzenia. 
Cele korzystania:

* zapewnienie oddychania przez nos u niemowląt

* zwalczanie symptomów przeziębień dziecięcych poprzez 
   oczyszczanie nosa z wydzieliny

* zwalczanie symptomów alergii wieku dziecięcego poprzez 
   oczyszczanie nosa z wydzieliny

Nie używaj urządzenia w następujących przypadkach:

* jeśli dziecko choruje na hemofilię

* jeśli często występuje u dziecka krwawienie z nosa z powodu 
rozszerzonych naczyń w przegrodzie nosowej

* jeśli dziecko przyjmuje leki rozrzedzające krew

* w przypadku wrodzonych wad rozwojowych (np. rozszczep 
podniebienia)

POUCZENIE
!

Podczas ładowania nie należy używać 
urządzenia.TAK NIE

RÓB!

TAK RÓB!

POUCZENIE
!

Jeśli nie używałeś urządzenia przez dłuższy 
czas, upewnij się, że naładowałeś je przed 
użyciem.

Zawsze odłącz ładowarkę z gniazdka po 
ładowaniu urządzenia. 

Kiedy nie używasz urządzenia przez dłuższy 
czas, warto utrzymywać je w stanie nałado-
wanym, ładując co najmniej co 3 miesiące, 
aby wydłużyć życie akumulatora.

OSTRZEŻENIE
!

Urządzenie powinno być używane jedy-
nie przez dorosłych. TAK RÓB!
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4. Przed użyciem
1. Ładowanie urządzenia

2. Montowanie głowicy Penguin

OSTRZEŻENIE
!

Urządzenie jest przeznaczone do użycia 
wyłącznie w celu usunięcia wydzieliny z 
nosa dziecka. Nie powinno być używane do 
jakichkolwiek innych celów.

TAK NIE
RÓB!

a) Podłącz kabel ładujący do 
     złącza znajdującego się z tyłu  
     obudowy urządzenia.

a) Wyczyść i wysusz części głowicy 
     Penguin.

Ładowanie trwa, gdy wskaźnik LED 
na ładowarce świeci na czerwono. 
Ładowanie jest kompletne, gdy 
wskaźnik zmienia barwę na zieloną.

b) Podłącz drugi koniec ładowarki 
     do gniazdka o napięciu 100-240V. 
     Użyj wtyczki odpowiedniej do 
     gniazdka. 

Głowica Penguin część A

Głowica Penguin część B

Końcówka do nosa

Używaj oryginalnych części Nosiboo!
Nasze aspiratory do nosa działają skutecznie tylko 
z oryginalnymi częściami i akcesoriami Nosiboo.

POUCZENIE
!
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3. Przyłącz głowicę Penguin do obudowy urządzenia.

4. Urządzenie jest gotowe do użycia.

c) Wciśnij końcówkę na miejsce.

b) Umieść części głowicy Penguin 
     w odpowiedniej pozycji.

OSTRZEŻENIE
!

Upewnij się, czy ładowarka jest kompaty-
bilna z gniazdkiem elektrycznym. Nieza-
stosowanie się do tego może spowodować 
porażenie prądem lub pożar.

TAK RÓB!

TAK RÓB!

POUCZENIE
!

Jeśli nie używałeś urządzenia przez dłuższy 
czas, upewnij się, że naładowałeś je przed 
użyciem.

Wyczyść części głowicy Penguin przed 
użyciem.

Upewnij się, że wszystkie części są dokładnie 
wysuszone przed kolejnym użyciem.

Końcówka do nosa dla 
noworodków: 0-6 miesięcy 

(wiek dziecka)

Standardowa końcówka 
do nosa: 6 miesięcy i 

więcej
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POUCZENIE
!

Nie zaczynaj ponownego ładowania urzą-
dzenia zaraz po tym, jak je naładowałeś. 

Nie używaj urządzenia bez elementu filtru-
jącego.

TAK NIE
RÓB!

5. Instrukcja użycia
1. Przytrzymaj dziecko w stabilnej 
    pozycji siedzącej. 

Posadź dziecko na swoich kolanach, 
weź je w ramiona lub posadź je w 
pozycji pionowej, podpierając jego 
plecy poduszką. Możesz również 
posadzić je w bujaku lub krzesełku 
niemowlęcym. 

2. Umieść czystą, wysuszoną 
    końcówkę w nozdrzu 
    dziecka. 

W czasie korzystania z urządzenia jego pod-
stawa powinna być skierowana do dołu.

UWAGA: 
Nie przyciskaj i nie blokuj drugiego nozdrza podczas 
korzystania z aspiratora.

3. Włącz urządzenie za pomocą 
    przycisku zasilania. 

UWAGA: W czasie, gdy nie korzystasz z 
urządzenia, wyłącz je.

UWAGA: Urządzenie wyłączy się auto-
matycznie po 25 min. ciągłego działania, ale może być 
uruchomione ponownie, zależnie od poziomu naładowa-
nia akumulatora.

4. Delikatnie poruszaj urządzeniem, by upewnić się, 
    że dotarłeś do wszystkich obszarów nozdrza.
RADA: Sugerowany czas użycia aspiratora to 10 sekund 
na każde nozdrze.
RADA: Sucha, bardzo gęsta wydzielina może być usunięta 
z pomocą łagodnego, fizjologicznego roztworu soli. Po 
użyciu roztworu odczekaj kilka minut, wytrzyj wypływający 
nadmiar płynu chusteczką higieniczną, a następnie użyj 
aspiratora. 
UWAGA: Nie używaj za jednym razem więcej niż 5 ml 
fizjologicznego roztworu soli. Głowica Penguin może 
bezpiecznie pomieścić tylko taką ilość płynu i tylko 
wtedy zapobiega przedostaniu się wydzieliny do wnętrza 
urządzenia. 
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5. Wyłącz urządzenie po użyciu za 
    pomocą przycisku zasilania. 

UWAGA: 
Zawsze wyłącz urządzenie po użyciu.

RADA: Aspirator do nosa Nosiboo Go może być 
            stosowany kilka razy dziennie. Twoim ogólnym 
            celem powinno być zapewnienie swobodnego 
            oddechu Twojego dziecka. Zalecane jest 
            czyszczenie dróg oddechowych dziecka zawsze 
            po jego przebudzeniu, przed snem oraz karmieniem.

UWAGA: Krople do nosa i inne preparaty powinny być 
używane zgodnie z zaleceniami lekarza.

OSTRZEŻENIE
!

Urządzenie powinno być używane jedy-
nie przez dorosłych. TAK RÓB!

OSTRZEŻENIE
!

Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządze-
niem, TO NIE JEST ZABAWKA! 

W trakcie korzystania z aspiratora nie zakry-
waj otworów wentylacyjnych znajdujących 
się z tyłu urządzenia.

Nie używaj urządzenia w łazience lub w 
jakimkolwiek innym wilgotnym lub mokrym 
środowisku.

Nie dotykaj ładowarki mokrymi rękami.

TAK NIE
RÓB!

TAK RÓB!

POUCZENIE
!

Upewnij się, że wszystkie części są dokład-
nie wysuszone przed kolejnym użyciem.

Zawsze wyłącz urządzenie po użyciu po-
przez wciśnięcie przycisku zasilania. 

Po użyciu, jeśli akumulator urządzenia 
właśnie się wyładował, odczekaj kilka minut 
zanim urządzenie ochłodzi się i następnie 
zacznij ładowanie. 
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6. Czyszczenie

POUCZENIE
!

Podczas używania nie obracaj urządzenia 
do góry nogami.

Nie używaj urządzenia bez elementu filtru-
jącego.

Nie używaj więcej niż 5 ml roztworu fizjolo-
gicznego soli. Nadmiar płynu wydostanie się 
przez otwory z tyłu urządzenia.

TAK NIE
RÓB!

1. Odłącz głowicę Penguin od 
    obudowy urządzenia, odłącz 
    końcówkę, następnie otwórz 
    obudowę głowicy Penguin.

2. Umyj końcówkę i obudowę 
    Penguin w letniej wodzie z płynem 
    do mycia naczyń i pozostaw do    
    wyschnięcia. 

3. Do mycia końcówki użyj 
    szczoteczki. 

4. Wyczyść obudowę urządzenia 
    suchą, miękką szmatką; nie używaj 
    żadnych płynów, detergentów ani 
    chemikaliów.  

OSTRZEŻENIE
!

Wyłącz urządzenie przed składaniem, 
rozkładaniem i czyszczeniem głowicy 
Penguin.TAK RÓB!
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7. Przechowywanie i konserwacja

TAK RÓB!

POUCZENIE
!

Dokładnie wyczyść głowicę Penguin po 
użyciu.

Upewnij się, że wszystkie części są dokład-
nie wysuszone przed kolejnym użyciem.

Jeśli z powodu nieprawidłowego użycia płyn 
dostanie się do wnętrza urządzenia, upewnij 
się, że aspirator jest całkowicie suchy przed 
kolejnym użyciem.

POUCZENIE
!

Nie rozmontowuj obudowy urządzenia.

Aby uniknąć uszkodzeń, upewnij się, że 
obudowa urządzenia nie jest narażona na 
promieniowanie cieplne.

TAK NIE
RÓB!

Przechowywanie

1. Przechowuj urządzenie możliwie w taki sposób, by 
    przycisk zasilania nie był dociskany przez żaden obiekt,  
    aby zapobiec samoczynnemu włączeniu się urządzenia. 
2. Przechowuj urządzenie w osłonionym miejscu, gdzie 
    będzie chronione przed kurzem i uszkodzeniami (np. 
    w szafce).
UWAGA: 
Nie przechowuj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła. Nie 
zostawiaj go w pojeździe, gdyż może się tam przegrzać.

UWAGA:
Zalecana temperatura przechowywania dla akumula-
tora urządzenia wynosi 10-30°C. Niepoprawne warunki 
przechowywania mogą spowodować spadek w wydaj-
ności urządzenia.

UWAGA:
Zalecane jest włączenie i naładowanie urządzenia co naj-
mniej co 3 miesiące, aby utrzymać wydajność akumulatora.

OSTRZEŻENIE
!

Nie myj obudowy ani ładowarki wodą lub 
jakimkolwiek innym płynem.
 
Nie dotykaj ładowarki mokrymi rękami. 
Może to spowodować porażenie prądem lub 
uszkodzenie.

TAK NIE
RÓB!
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Konserwacja
Pod głowicą Penguin znajduje się spe-
cjalny element filtrujący, który zapobiega 
przedostawaniu się twardych elementów i 
kurzu do wnętrza urządzenia. W przypadku 
spadku wydajności, zalecamy sprawdzić 
stan filtra. Jeśli jest brudny lub zatkany, należy go wymienić 
na zapasowy filtr. (Listę części zamiennych znajdziesz w 
sekcji: “Akcesoria, części zamienne”.) Informacje o Nosiboo Go 
Accessory Set znajdziesz na: www.nosiboo.eu

OSTRZEŻENIE
!

Chroń ładowarkę przed uszkodzeniem.
 
Trzymaj ładowarkę z dala od źródeł 
gorąca.

TAK RÓB!

OSTRZEŻENIE
!

Po wyczyszczeniu nie zostawiaj części 
rozmontowanej głowicy Penguin w zasięgu 
dzieci.
 
Nie używaj uszkodzonej ładowarki, ponieważ 
może to spowodować porażenie prądem.

Nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na 
kablu ładowarki, ponieważ uszkodzony prze-
wód może spowodować ryzyko pożaru.

TAK NIE
RÓB!

TAK RÓB!

POUCZENIE
!

Upewnij się, że wszystkie części są dokład-
nie wysuszone przed kolejnym użyciem.

Przechowuj urządzenie w chłodnym, 
suchym miejscu. Unikaj bezpośredniego 
światła słonecznego oraz gorąca.

Jeśli nie używałeś urządzenia przez dłuższy 
czas, upewnij się, że naładowałeś je przed 
użyciem.
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8. Przewodnik rozwiązywania problemów

9. Ważne informacje na temat 
    akumulatora

Awaria

Awaria

Awaria

Awaria

Przyczyna

Przyczyna

Przyczyna

Przyczyna

Rada

Rada

Rada

Rada

Urządzenie nie włącza się.

Urządzenie nie jest naładowane.
Podłącz ładowarkę do urządzenia, 
a następnie do gniazdka o napięciu 
100-240 V. 

Siła ssania zmniejszyła się.

Głowica Penguin jest zablokowana lub 
została nieprawidłowo zamontowana.

Rozmontuj głowicę Penguin i wyczyść ją. 
Po wysuszeniu części głowicy Penguin 
złóż ją według zaleceń instrukcji obsługi.

Siła ssania zmniejszyła się.

Element filtrujący jest zużyty.

Wymień filtr zgodnie z sekcją: “Przecho-
wywanie i konserwacja” w Instrukcji 
obsługi.

Płyn lub wydzielina z nosa dostały się 
do urządzenia.
Nieprawidłowa pozycja urządzenia lub 
zbyt dużo roztworu soli.
Jeśli czujesz, że wydzielina lub płyn dostały 
się do urządzenia, przestań używać Nosiboo 
Go, wyłącz je i natychmiast skontaktuj się z 
obsługą klienta Nosiboo.

Urządzenie Nosiboo Go pracuje z akumulatorem litowo-polime-
rowym (7.4V, 1500mAh).

Akumulator może zostać wymieniony jedynie przez serwis 
specjalistyczny.

Zalecane jest włączenie i naładowanie urządzenia co najmniej 
co 3 miesiące, aby zachować wydajność akumulatora.

Po użyciu, lub gdy bateria urządzenia właśnie się wyczerpała, 
odczekaj kilka minut zanim urządzenie ochłodzi się i następnie 
zacznij ładowanie. 12-miesięczna gwarancja na akumulator 
obejmuje wyłącznie uszkodzenia powstałe przy produkcji, nie 
stosuje się do ubytków wydajności.

10. Uwagi na temat ochrony środowiska
Urządzenia nie wolno wyrzucić do domowego kosza 
na śmieci, lecz należy zutylizować jako odpad elek-
tryczny, zgodnie z lokalnymi przepisami. Zanieś go do 
wyznaczonego punktu odbioru.

Głowica Penguin nie stanowi poważnego zagrożenia dla środo-
wiska, więc może być wyrzucona wraz z odpadami domowymi.
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300010
Ładowarka międzynarodowa

Nosiboo Go Accessory Set:
Opakowanie akcesoriów zawierające części zamienne 
do Nosiboo Go. Jest dostępny w sklepie internetowym 
producenta (https://shop.nosiboo.eu/), na Amazonie, 
na Walmartcie lub u dystrybutorów produktów Nosiboo.

US

EU

KR

11. Specyfikacje techniczne
Warunki pracy:
1. Zakres temperatury: -5 °C do +40 °C
2. Wilgotność względna: max. 75%
3. Ciśnienie atmosferyczne / Zakres ciśnienia barometryczne-
go: 525-795 mmHg / 70-106 kPa.
Warunki transportu:
1. Zakres temperatury: -20 °C do +40 °C
2. Wilgotność względna: 10-75%
3. Ciśnienie atmosferyczne / Zakres ciśnienia barometryczne-
go: 150-795 mmHg / 20-106 kPa.
Warunki przechowywania:
1. Zakres temperatury: -20 °C do +40 °C
2. Wilgotność względna: 10-75%
3. Ciśnienie atmosferyczne / Zakres ciśnienia barometryczne-
go: 525-795 mmHg / 70-106 kPa.
Wydajność silnika: 32 W Różnica ciśnień: 40 mbar / 40hPa / 
4kPa Max. przepływ powietrza: 48 l/min Zasilanie: 100-240 V, 
50-60 Hz Akumulator: 7,4V 1500mAh akumulator litowo-poli-
merowy Wydajność ładowarki DC: 8,4V 1A 8,4W Rekomen-
dowany czas ładowania: około 135 minut.  Stopień IP: IP21 
Klasa ochronności: Zasilanie wewnętrzne Typ zastosowanych 
części: BF Zastosowane części: kompletna obudowa Typ 
działania: działanie nieciągłe Długość działania: max. 25 
min Czas ciągłej pracy: co najmniej 20 minut przy w pełni 
naładowanym akumulatorze Średnia temperatura obudowy: 
30–35°C po 1 min. ciągłego użycia Poziom hałasu: 55–62 dB 
Spodziewany okres żywotności obudowy (części elektrycz-
nych): 3 lata Spodziewany okres żywotności głowicy Penguin: 
3 miesiące Średnica fragmentu standardowej końcówki 
do nosa przeznaczonego do nosa: max. 7,0 mm Długość 
fragmentu standardowej końcówki do nosa przeznaczonego 
do nosa: max. 8,0 mm Średnica fragmentu końcówki do 
nosa dla noworodków przeznaczonego do nosa: max. 4,9 mm 
Długość fragmentu końcówki do nosa dla noworodków 
przeznaczonego do nosa: max. 12,6 mm Waga: 375 g Wy-
miary (obudowa, szer. x wys. x gł.): 77 x 190 x 77 mm Wymiary 
(kompletne opakowanie, szer. x wys. x gł.): 95 x 260 x 85 mm  

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych.

12. Akcesoria, części zamienne

ACS-02-03

* 1 głowica Penguin

* 1 końcówka do nosa 
   dla noworodków

* 1 standardowa 
   końcówka do nosa

* 1 element filtrujący

* 1 szczoteczka

https://shop.nosiboo.eu/
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13. Przewodnik usuwania błędów

Gwarancja na urządzenie udzielana jest na okres 24 miesięcy  
od daty zakupu. Gwarancja jest ważna, jeżeli urządzenie było 
używane zgodnie z przeznaczeniem i nie ma zewnętrznych 
śladów urazu.

W pierwszym kroku stwierdza się istnienie usterki - czy wystąpiła 
w związku w winą użytkownika, czy też bez jego winy. Według 
poniższych wskazówek może to wykonać zarówno każdy 
użytkownik w domu, jak i przedstawiciel handlowy lub też 
jego powiernicy, po okazaniu karty gwarancyjnej i dowodu 
zakupu. Osoba prawna zobowiązana do stwierdzenia błędu 
wypełnia kartę gwarancyjną dołączoną do produktu lub 
zapewnia własny dokument gwarancji, szczegółowo opisuje 
kroki podjęte w ramach poszukiwania usterki oraz przekazuje 
je do producenta w ciągu 24 godzin. 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za awarie produktów 
z nieautoryzowanych źródeł importu!

Gwarancja jest ważna wyłącznie, jeśli urządzenie było 
używane zgodnie z jego przeznaczeniem i nie nosi żadnych 
śladów uszkodzeń opisanych w sekcji “Czego nie pokrywa 
gwarancja”. Gwarancja obejmuje usterki, które powstały 
wskutek błędów produkcyjnych (problemy, które były 
obecne w czasie, gdy urządzenie było sprzedane).

Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domo-
wego. Problemów wywołanych przez jego nadużycie, 
celowe zniszczenie, nieprawidłowe używanie i niewłaściwe 
warunki przechowywania gwarancja nie pokrywa. Również 
szkody wywołane specjalnie, przypadkowe, losowe i ubocz-
ne oraz ubytki wydajności baterii nie są objęte gwarancją. 

Problem

Doświadczasz “niezwy-
kłych” sytuacji podczas 
używania aspiratora, np. 
urządzenie wyjątkowo 
głośno brzęczy lub tyka, 
trzęsie się, nie wyłącza się 
po 30 minutach. 

Czy gwarancja jest 
ważna?

Jeśli doświadczasz 
“niezwykłych” sytuacji 
podczas używania 
urządzenia i nie nosi 
ono śladów fizycznych 
uszkodzeń zawartych w 
sekcji “Czego nie pokrywa 
gwarancja”, wówczas jest 
objęte gwarancją. 

Co jest objęte gwarancją?

Czego nie pokrywa gwarancja?
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Problem

Uszkodzenie naklejki suge-
ruje, że obudowa urządze-
nia została otwarta. 

Ślady zewnętrznych uszko-
dzeń na urządzeniu wska-
zują na to, że obudowa 
urządzenia została otwarta.

Nadmierne zanieczysz-
czenie filtra, brud w środku 
obudowy wskazują na to, 
że urządzenie było używa-
ne nieprawidłowo.

Jeśli przycisk zasilania jest 
uszkodzony, zaciął się, 
poluzował lub odpadł, 
wskazuje to na oddziały-
wanie zewnętrzne; z tego 
powodu nie jest to objęte 
gwarancją. Włączanie i 
używanie urządzenia w 
tym stanie zagraża życiu!

Czy gwarancja jest ważna?

Gwarancja jest nieważna 
z powodu używania urzą-
dzenia niezgodnie 
z przeznaczeniem.

Gwarancja jest nieważna 
z powodu używania urzą-
dzenia niezgodnie 
z przeznaczeniem.

Gwarancja jest nieważna 
z powodu używania urzą-
dzenia niezgodnie 
z przeznaczeniem.

Gwarancja jest nieważna 
z powodu używania urzą-
dzenia niezgodnie 
z przeznaczeniem.

Zadania w związku z gwarancją
Dystrybutor urządzenia Nosiboo Go musi natychmiast obsłużyć 
reklamacje klientów według zasad “Przewodnika rozwiązywania 
problemów” i “Przewodnika usuwania błędów” znajdujących się 
w Instrukcji obsługi. W przypadku gdy gwarancja obowiązuje, urzą-
dzenie powinno być bezzwłocznie naprawione lub wymienione. 
Dystrybutor urządzenia musi sporządzić notatkę o gwarancyjnym 
poszukiwaniu usterek. Notatka może być sporządzona na pod-
stawie wewnętrznej dokumentacji dystrybutora lub na podstawie 
karty gwarancyjnej dostarczonej z produktem. W każdym przypad-
ku należy opisać zaobserwowaną usterkę, wpisać dokładną datę 
i zapisać unikalny numer seryjny, znajdujący się w dolnej części 
urządzenia (SN).

Szczegółowe dane kontaktowe 
producenta
ATTRACT Kft.
H-7622 Pécs, Siklósi út 1/1., Hungary
Tel.: +36 72 551 642 (pn–pt: 8:00–16:00 CET)
E-mail: contact@nosiboo.com
Webpage: www.nosiboo.eu

Spółka ATTRACT Kft. jest jednocześnie importerem wbudowane-
go do urządzenia akumulatora i osobą odpowiedzialną za nią w 
Unii Europejskiej.  
 
Dane kontaktowe producenta akumulatora 
SHENZEN MOTOMA POWER CO., LTD., 502, Bldg. N2, Tian An 
Cyber Park, FengGang, Dongguan, Guangdong, China, www.
motoma.com, info@motoma.com

PRRC (osoba odpowiedzialna za zgodność regulacyjną):
ATTRACT Kft. – Kierownik ds. Jakości
H-7622 Pécs, Siklósi út 1/1., Hungary
Tel.: +36 72 551 642 (pn–pt: 8:00–16:00)
E-mail: quality@nosiboo.com

Karta gwarancyjna: https://pl.nosiboo.eu/downloads/

https://pl.nosiboo.eu/downloads/
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